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KKoolluummbbuuss  èè  iill  pprriimmoo  ppoorrttaassccii  mmaaggnneettiiccoo  ccoonn
ddooppppiioo  aannttiiffuurrttoo, sicuro perchè una volta chi-
uso è inasportabile dal tetto dell’auto ed è
antifurto per gli sci. La carenatura oltre a svol-
gere la funzione antifurto, grazie alla sua par-
ticolare protezione in gomma, crea una barrie-
ra contro le infiltrazioni di acqua o sporco che
potrebbero compromettere l’ottimale tenuta
della piastra magnetica sul tetto dell’auto.
BBlloocccchhii  ffeerrmmaassccii  iinn  mmaatteerriiaallee  eessttrreemmaammeennttee
eellaassttiiccoo  ppeerr  aaccccoogglliieerree  ii  ppiiùù  ddiiffffuussii  ttiippii  ddii  ssccii..
NNoonn  rroovviinnaa  llaa  vveerrnniiccee..  CCoonnffoorrmmee  aallllaa  nnoorrmmaa
IISSOO  1111115544--44  //  ddiirreettttiivvaa  CCEEEE  7799//448888..

KKoolluummbbuuss  eesstt  llee  pprreemmiieerr  ppoorrttee--sskkiiss  mmaaggnnééttiiqquuee
aavveecc  ddoouubbllee  aannttiivvooll, sûr à tous les effets car une
fois fermé, il ne peut être enlevé du toit de la voi-
ture et sert par conséquent d’antivol pour les skis.
Le carénage fait fonction d’antivol mais grâce à sa
protection en caoutchouc toute particulière, il crée
aussi une barrière contre les infiltrations d’eau et
saleté qui pourraient compromettre la tenue opti-
male de la plaque magnétique sur le toit de la
voiture. LL’’ééllaassttiicciittéé  dduu  ssyyssttèèmmee  ddee  bbllooccaaggee  ppeerrmmeett
dd’’aaccccuueeiilllliirr  lleess  ttyyppeess  ddee  sskkiiss  lleess  pplluuss  rrééppaanndduuss..
NN’’aabbîîmmee  ppaass  llee  vveerrnniiss.. CCoonnffoorrmmee  àà  llaa  nnoorrmmee  IISSOO
1111115544--44  //  ddiirreeccttiivvee  CCEEEE  7799//448888..

KKoolluummbbuuss  eess  eell  pprriimmeerr  ppoorrttaaeessqquuííss  mmaaggnnééttiiccoo  ccoonn
ddoobbllee  aannttiirrrroobboo seguro ante cualquier eventuali-
dad, porque una vez cerrado no se puede sacar
del techo del auto y es antirrobo para los esquís.
El revestimiento, además de desempeñar la funci-
ón de antirrobo, gracias a su protección especial
de caucho, crea una barrera contra las infiltracio-
nes de agua o suciedad que podrían comprome-
ter la óptima estanqueidad de la placa magnética
en el techo del auto. SSooppoorrtteess  ddee  eessqquuííss  ddee  mmaattee--
rriiaall  mmuuyy  eelláássttiiccoo,,  aaddeeccuuaaddooss  ppaarraa  llooss  mmááss  ddiiffuunnddii--
ddooss  ttiippooss  ddee  eessqquuííss..  NNoo  ddaaññaa  llaa  ppiinnttuurraa..  CCoonnffoorrmmee
aa  llaa  nnoorrmmaa  IISSOO  1111115544--44  //  ddiirreeccttiivvaa  CCEEEE  7799//448888..

KKoolluummbbuuss  iisstt  ddeerr  eerrssttee  MMaaggnneettsskkiittrrääggeerr  mmiitt  ddeerr
ddooppppeelltteenn  DDiieebbssttaahhllssiicchheerruunngg. Kolumbus lässt
sich in Sekundenschnelle auf dem Dach montie-
ren und bietet absoluten Diebstahlschutz
sowohl für die Skier wie auch für den Träger
selbst. Die Diebstahlsicherung ist darüber
hinaus mit einer Gummidichtung ausgerüstet,
die den Träger im Bereich der Magnetplatte vor
Schmutz sowie Wassereintritt schützt und somit
einen Optimalen Halt garantiert. SSkkii--HHaalltteerr  aauuss
eexxttrreemm  eellaassttiisscchheenn  MMaatteerriiaall  ffüürr  ddiiee  ggäännggssttiiggsstteenn
SSkkii--TTyyppeenn..  LLaacckknneeuuttrraall..  EEnnttsspprriicchhtt  ddeerr  nneeuueenn
NNoorrmm  IISSOO  1111115544--44  //  RRiicchhttlliinniiee  CCEEEE  7799//448888..

KKoolluummbbuuss  iiss  tthhee  ffiirrsstt  mmaaggnneettiicc  sskkii--ccaarrrriieerr  wwiitthh
ddoouubbllee  aannttiitthheefftt, since once closed, it cannot
be removed from the roof of the car, and is
antitheft for the skis. The fairing cap apart
from its burglar-proof function, and thanks to
its particular protection in rubber, creates a
barrier against infiltrations of water or dirt
which may compromise the excellent seal of
the magnetic plate on the roof-rack of the car.
SSkkii  hhoollddeerrss  mmaaddee  oouutt  ooff  hhiigghhllyy  eellaassttiicc  mmaatteerrii--
aall  ttoo  aaccccoommmmooddaattee  mmoosstt  ccoommmmoonn  ttyyppee  ooff  sskkii..
IItt  wwiillll  nnoott  rruuiinn  ppaaiinntt..  CCoorrrriissppoonnddss  ttoo  IISSOO  NNoorrmm
1111115544--44  //  ddiirreeccttiivvee  CCEEEE  7799//448888..

KKoolluummbbuuss  iiss  ddee  éééérrssttee  mmaaggnneettiisscchhee  sskkiiddrraaggeerr
mmeett  dduubbbbeellee  AAnnttiiddiieeffssttaall. Eenmaal gemon-
teerd en afgesloten is het onmogelijk de ski-
drager van het dak te verwijderen. Gelijkertijd
zijn de ski’s afdoende tegen diefstal beveiligd.
Dank zij de speciale rubber beschermers, die
een barriëre vormen tegen het doordringen
van water of vuil, blijven de magnetische voe-
ten op het autodak onwrikbaar op hun plaats.
SSkkiihhoouuddeerrss  vvaann  uuiitteerrsstt  eellaassttiisscchh  mmaatteerriiaaaall  oomm
aallllee  ssoooorrtteenn  ttyyppee  sskkii  iinn  oopp  ttee  bbeerrggeenn..
BBeesscchhaaddiiggtt  ddee  llaakk  nniieett..  CCoonnffoorrmm  IISSOO--rriicchhttlliijjnn
1111115544--44  //  CCEEEE--rriicchhttlliijjnn  7799//448888..
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